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1- Introduction 

The Khmer Lesson contains five lessons. We recommended to learn the 
phonetics, consonants, vowels and independent vowels before the lesson. We 
provided some examples phonetics that can make you easy to learn and enjoy 
with it. 

2-Khmer Phonetics 

k k x kh K k X kh g ng 

c ch,j q chh C ch,g Q chh j nh,gn 

d d f th D d F th N n 



t t z th T t Z th n n 

b b p ph B p P ph m m 

y y r r l l v v s s 

h h L l G a,or,au   

Ga a Gi e,ek GI ey,ei Gw oe GW eu 

Gu o,ok G)u u,uk GU au,o G)U ou,ue G)Y uo,our 

eGI aoe eGuI ur,er,ir eG] oeu eG[ 
ea,iea, ear 

eG e,ei 

EG e,eo,ae EG) air éG ai,ei eGa o,or eGA ao 

GMu om GM am GaM am GaMu oam GH ah 

G)H eah,ah,as eGH es,eh GuH oh,os eGaH 

ors,ah 

eG)aH uoh 

G)Mu um G)M om G)uy uy G)Yy 

uoy 

G; ak 



eGA av eG)A eou,oev G)b´ ub G)n´ un GiH ih 

GaMg ang GaMug aing G)aMg eang Gn orn G)r& ua,oa 

Gay ay Gy oi,oy Gui i,ik GuI y,ee,ie G)ak´ eak 

G)uaMg ain Gug on G)n& oan hV ph,f G) o 

¤ ei,i,e ó o,u Ó ov b\ roe ß reu 

B\ loe » leu É ae O ao « e 

 

  

3-Khmer Consonants 

កក ខខ គគ ឃឃ ងង 

ចច ឆឆ ជជ ឈឈ ញញ

ដƉ ឋƊ ឌƋ ឍƌ ណƍ

តƎ ថថ ទទ ធធ នន 

បប ផផ ពព ភភ មម 



យយ Ȟរ លƚ វ ƛ សƞ

ហƟ ទប អơ   

4-Khmer Vowels 

◌ា ◌ិ ◌ី ◌ឹ ◌ឺ 

◌ុ ◌ូ ◌ួ េ◌ េ◌Ȣ 

េ◌ȟ េ◌ ែ◌ ៃ◌ េ◌ 

េ◌ ◌ុំ ◌ំ ◌ា ំេ◌ះ

5-Khmer Independent Vowels 

អ Ǖ ឥ ឦ ឧ 

ឩ ឫ ឬ ឭ ឮ 

ឯ ពធ ឱ ឳ ឪ 
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Lesson I:  ̈tYGkSrBakünigl|H ̈  

- k a ; k ka kkr kak.  

- t  i ; t ta ti k ka ki.  

- cI  w ; c ca ci cI cwk.  

- z  W ; za zi zI zw zW zt.  

- s  u  U ; sa si sI sw sW su sU kuk zU sUr tu kUr.  

- N  Y  ; NY Na NW NI NU rNar ÉNa.  

- b h e I ; : bi bI hw hW bu bUr hY ehIr bbr sIha sresIr bbUr.  

- f e ] e [ ; eh[r eb] eb[ eh] eh[r et] et[ ec[r ses[r hUreh[r.  

- d e E é ; ed Ed éd eh Eh éh éc Ex dI dUr Edr Et Em̈edbU.  

- p e a e A ; pwk ep Ep ép epa epA eta etA ehA ecA kMe:r ehae°.  

- q  Mu ; qa qI eqI eqa eqA qMu dMudI qaeqA kMuqaeqAta.  

- x  M  aM ; exa xuM xM xaM xU xYr xar dM kMedA ExsIha caMcMkar.  

óTahrN¾;  Em̈suxaxMedrexa  /mae-soka-kham-de-khav/    Soka's mom try to sew the 

shorts.  
- L e H e aH ; Lan eLH eLaH La eLA eLIg ELL ekaH GMe:H kILa LÚLa 

ebHe:H.  

óTahrN¾;  

kMuLÚLa  /kom-lo-la/  Don't make noise.  

- G  H  uH ; Gav GaM GH GuH eGH eGaH eqH cuH ehaH RsH kuHkr. ó  

TahrN¾;  

tasuHebHEt  /ta-sos-bes-teo/  Sos picks the tea.  

Em̈b̈Hexa  /mea-bas-khav/  Mother patch the shorts.  

- K  a ; K GaKk GKar Kaza saKr.  



óTahrN¾;  

ÉNaGaKk/  /ae-na-ha-kk/  Where is A-kork?  

- P  i ; eP RtIkMPr kuMPr Pasa.  

óTahrN¾;  

taKaecHbIPasa  /ta-Kea-ches-bey-phea-sa/  Kea knows three 

languages.  

- l  I » ; »eT/ l la li lI llk sala KKIr sMPI lIla.  

óTahrN¾;  

x\úM»llkehIr  /khnhom-leu-l-lok-haoe/  I hear the dove fly.  

- Q  w  W ; Qr Qa Qi QI Qw QW PW la lI lW.  

óTahrN¾;  

GatUecHQr  /a-toch-ches-chhr/  A-touch can stand.  

- B  u  U ; B BIr karBar ósPa.  

óTahrN¾;  

BUpUKUrtu  /pou-pho-kou-tok/ Pho draws the  table.  

- jY ; j jjÜr jI BYr Bikar.  

óTahrN¾;  

BUPalIjjÜr  /pou-Pheap-le-nh-nhuor/  Pheap carries the hammer.  

- D e I ; Dúb Di DI Dw DW Dú DÚ DÜ eDI ePI elI eQI GMeBI.  

óTahrN¾;  

BUDIlIeQI  /pou-Dey-le-chhaoe/ Dey carries the wood.  

- F e ] e [ Ó ; eD} eD{ eF] eF[ el] el[ eB[r el[s rel] ÓBuk ÓLwk.  

óTahrN¾;  

ÓBisaÓLwk  /ov-pe-sa-ov-loe/  Dad eats the watermelon.  

- r e E b\ ; ra ri rI ru rU er] er[ er Er ér erI b\sSI BEB erra.  

óTahrN¾;  



BUEBkErkTwk  /pou-Pek-rek-toek/  Pek carries the water.  

- v é ß ; vtþ v va vi vI ev Ev év vu vU evha evla vizI éllk.  

óTahrN¾;  

Em̈révGMe:H  /mae-r-vey-hom-bors/  Mom spins the thread.  

- X e a O ; xa Xa kU XU exa eXa kUr XU> KeX[r taXIBecA.  

óTahrN¾;  

BUekAEzeKa  /pou-Kov-tae-ko/  Kov look after his cow.  

- y e A ; ya yI yU yY eyI eya eyA es[vePA yIek vaeya sMeBA.  

óTahrN¾;  

GavIyMyUr  /A-vey-yom-you/  A-vey cry for a long time.  

- g C  uM  M ; gav gw gW ega egA gIegIr rga rgM yM CMruM Ca Cu CU CIta.  

óTahrN¾;  

taCuMruMéd  /ta-Chom-rom-dai/  Chom bandages his hand.  

- m aM H ; ma mU mY emI Em muM maM mH mI em raM CaM CH maM memI.  

óTahrN¾;  

qvIecHra  /Chh-vey-ches-ram/  Chhorvey can dance.  

- T Z  iH  uH ; TU Ta TI TTa TTUr TuM ZM ZUr ZUlI riHer CiH CuH CCuH cMBuHTa.  

óTahrN¾;  

BUeLaBuHÓLwk  /pou-Luoh-poh-ov-loek/ Luoh cuts the watermelon.  

- n e H e aH « ; nenag enA nM naM enH enaH eBaH CMniH CMnuM TMueTs naLikaéd reTHeKa.  

óTahrN¾;  

bUpaQWeBaH   /Bopha-chheu-puoh/  Bopha has a stomach-ache.  
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1. Lesson II:    ¨BüJ¢n;Jkünigl|H ̈  

- g̈ j̈ b̈ m̈ ÿ r¨ v̈ ; kUng̈a rÿa cabuI eb̈ge:¨H cM:̈ kumar ruaMér̈ ej̈Hej̈aH.  

óTahrN¾;  

tav¨alIcabIu  /ta-va-lei-cha-pey/  Va carries the guitar. 

- b) s) h) G) ; sab)U vihar RTG)U G)UGr ts)U etAh)U :̈hIu.  

óTahrN¾;  

dMrIsIuGMeBA  /dam-rey-sei-hom-pov/  The elephante eat the sugarcane.  

TMuenAvtþviharZM   /Toum-nov-vat-ve-hear-thom/  Toum stays at Ve Hear Thom 

pagoda.  
 

8-Khmer Lesson #3 

  

Lesson III: ̈BüJ¢n;pSMBakünigl|H  ̈  

- q, z, p, s, m, ; Eq, z,Úv p,a s,r m,aḱ s,ar.  

óTahrN¾;  

Eq,kumarxaMs,ar  /chhkair-ko-ma-kham-skar/  The dog bite the weasel.  

kumarzaEq,vaecH  /ko-ma-tha-chhkair-vea-ches/  Child say that his dog is good.  

- gá ; ká qá zá sá Zá lá ézá záÚr káÜr esáar ZáńZár láIeláIr ézárH.  

óTahrN¾;  

ézáenHTMenr   /thngai-nis-tom-ne/  Today is free.  

Em̈sarIesáarnMkatM  /mae-sngor-nom-Katom/  Mom boil the Katom. 

- c© C¢ ; x© p© m© x¢ P¢ m¢ ex©A x©I P¢Üe P¢úM m¢Úr x¢Ix¢a.  

óTahrN¾; BUex©ABMux¢ileT  /pou-Kchov-pom-kchel-te/  Kchov does not lazy.  



- J¦ dþ ; x\ p\ s\ P\ m\ kþ qþ bþ pþ sþ mþ Ex\r x\I ̀ epI\r P\I Es\ kþar eqþa bþI epþA sþI mþúM p,aP\I 

ep\Isar daMx\I pþaMep\I.  

óTahrN¾; taem̈Aep\InMx\IeTAecA  /ta-Maov-pnhaoe-nom-knhey-tov-chao/  Maov send 

NomKnhey to his grandchild.  
- TÞ ; xÞ sÞ pÞ mÞ xÞH xÞiH pÞH pÞI esÞIr sÞúHsÞa xÞHqa daMzÞI eTApÞH pÞHeQI emÞs.  

- nñ b| ; kñ xñ qñ zñ sñ Kñ Qñ Pñ k| c| t| s| l} xñar qñaM QñH Ek|r c|ar és| KñIKña 

mñImña l|Il|aj PñMeBj sñaéd t|aĺ PñM.  

óTahrN¾; éz\TMenrBuk̀eTAebH xñúr el¬A enAEk|rPñM   /thngai-tom-ne-pok-khnhom-tov-bes-

khnol-lpov-nov-kbae-phnom/   When my dad free, he go to pick the jackfruits and pumpkins 
near the mountain.  
- B¬ mµ ; x¬ q¬ z¬ s¬ l¬ kµ xµ qµ zµ sµ Kµ Xµ Qµ és¬ el¬A Exµr qµa esµA l|IeQµaH 

eq¬aHeTA exµAéd.  

óTahrN¾; qµa`sMburexµA vaecHsuInMel¬A   /chhmar-khnhom-som-bul-khmov-vea-ches-sei-

nom-lpov/  My cat has the black color. It can eat a kind of pumpkins.  
- yü lø ; xü Zü Bü xø qø zø pø sø Xø Zø Pø mø BüúH xøa xøI xøH Epø søa XøI ZøúH ePøA møÚ 

eqøqøa ExPøW Epøp,a møÚsøa PøEzøa xüadMrI xøaXµúM p,amøiH.  

óTahrN¾; Eq,`eQµaHGaeXø  /chhkae-khnhom-chhmuoh-a-khle/  My dog is A-Kle. 

- Rr ; Rk Rc Rt Rb Rs RK RC RT RB Rm eRkA RtI Rsa RKU RTU éRB RmH Rksar RtIR: 

RmHeRBA RTG)U Rcva RkeBI RTU.  

óTahrN¾; NaRKIRTehayMenAelIERKeRBaHvaxøacRkeBI  /Na-Krey-tror-ho-yom-nov-ler-kre-

truoh-vea-khlarch-kror-per/  Na Krey cries on the bed because she afraid of the crocodile. 
- vV hØ ; xV sV zV CV TV lV mØ lØ xVar xVH CVa TVar lVa ElØ emØH zVIéd CØala lVtélV 

lØlØac sVa lØúg.  

óTahrN¾; GaeRkHsVa`sMburRbepH vaecHeZVIkar nigecHsuIEpøeck  /A-Kres-sva-khnhom-

som-bo-pror-pes-vea-ches-thver-ka-neg-ches-sei-plae-chek/  A-Kres, my monkey has a grey 
color. It can work and eat the banana.  
- sS GÁ ; kS xS pS mS kÁ qÁ tÁ pÁ pSar pSM emSA lÁI lÁ eqÁH sÁúH pÁÜr ExSk exS{ 

pSHpSa EpSpSM RtIeqIÁr.  

óTahrN¾; BURTUep\IremSAeGaymIgenAÉpSa   /pho-Trou-phnhaoe-msao-hoy-meig-nov-ae-

phsar/  Trou send the powder to his wife at the market.  



  

9- Khmer Lesson #4 

Lesson IV:    ̈BaküRbkbnigl|H ̈   

- k ḱ g ǵ ; kk kḱ sk sḱ kg kǵ gak TUk lUk eCIg eyag Rtsḱ BaḱmYk 

nenag ZagdUg.  

óTahrN¾;  

eckmYysÞg  /chek-muoy-storg/  A group of banana.  

BIgBag  /peing-peang/  Spider. 

- c ć j j́ ; kac kać :ć edj ecj saj lic elc rYc eTac ruj Tij 

eTacyM rMelc tM:j TMnij evjExS RtIRkaj´ sñac.  

óTahrN¾; sukTijRtIRkaj́nigés¬Rkjaj´  /Sok-tenh-trey-kranh-neng-spai-kror-

nhanh/  Sok buy the fishes and cabbages. 
- t t́ n ń ; ct ct́ bn bń lat lat́ man mań epSat RBat́ bÁÚn Xøan kaMbit 

sitsḱ buNüTan RBanéRB eBat.  

óTahrN¾; tab)nCaRBanéRB  /ta-Born-chear-prean-prey/  Born is a hunter. 

- b b́ l ĺ ; kb kb́ dal daĺ rab rab́ Tal Taĺ RsUb sÞab Ehl pþĺ 

resIb GbGr rMdYl Rbjab́Rbjaĺ t|aĺ RBab.  

óTahrN¾; bg̀eXIjnarImñaḱsÁat nig suPaBrabsa  /bong-khnhom-khaoenh-nea-rey-

mnak-sa-hart-neng-so-pheap-rab-sa/  My brother saw the beautiful and humble women. 
- m s ś ; sm esIm ec[m kÁm kþam eRsam Bm eKam xÞm xÞwm s<m Rmam 

RBmeRB[g RTuDeRTam rUbeqam zas caś Rcas e:s ekas dus mUs eTas vas´ 

erIs el[s rmas rnaś eQIKUs GMe:s.  

óTahrN¾; suPIBMuEdlekItkmrmaśeT nagCasisSeqñImenAkñúgzñaḱ   /Sophey-pom-dae-

kaoet-kom-r-mas-te-nang-chear-soes-chhnaoem-nov-knong-thnak/  Sophey never have a 
rhinocerous. She is a good student in the class.  

 10-Khmer Lesson #5 



Lesson V:    ̈BüJ¢n;ep\IeCIgBakünigl|H ̈  

- J© Jä J¢ JÄ J¦ ; kEJ© cieJ©{n keJ¢I bJÄr kJ¦a kEJät kJ©aj´eck CJ¢aMg 

CJ¢Ig.  

óTahrN¾; mIgeRbmCJ¢at́RtI:nknøHkeJ¢I  /meng-Bram-cho-chart-trey-ban-korn-las-

kanh-cher/  Bram fished a hafe of tightly-woven basket. 

- g, g¡ g< Rg gV gS gØ gÁ ; Gg,r bg¡M bg<a GRgwg GgVr GRgut bgØÜc cegÁr sgSar 

begØaH.  

óTahrN¾; xüĺZøaḱBIeCIgkumarbegØaHExøg  /kchorl-thlak-pei-cherng-ko-mar-borng-huoh-

kleng/  The wind blow from the north, children play the kite. 
- Nþ NÑ nþ nÞ nø nS ; GNþat GeNþIk bnþ bnÞr bnøa Tenø kenÞl GnSm 

sENþkbNþúH.  

óTahrN¾; ekµgmansNþab́Zñab́  /khmeng-mean-sorn-dab-thnab/  The child has a good 

maner. 
- m| m¬ mµ ®g, ®g< ®J¢ ®nþ ®nÞ ; edIm|I Km¬Ir kmµkr km¬úCa se®g<aH RtIk®nþb́ T®nÞan 

kE®J©g ke®J¢ag.  

óTahrN¾; BURbukeTAkab́edImT®nÞanExRtenAkñúgéRB  /pou-Bros-tov-kab-derm-torn-trean-

khet-nov-knong-prey/  Bros go to cut the Toun Trean Ket at the forest.  

  


